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 初
chū

级
j í

汉语口语速成
hànyǔkǒuyǔsùchéng

 （初級漢語口語速成） 

  （第
d ì

一
y ī

课
k è

～第十五课
d ì s h í w ǔ k è

）（第一課～第十五課） 

********************************************************** 

第
d ì

一
y ī

课
k è

  

你
n ǐ

好
hǎo

。 

你
n ǐ

好
hǎo

。 

 

谢谢
xièx i è

。 

不客气
b ú k è q ì

。 

 

对不起
d u ì b u q ǐ

。 

没关系
méig u ā n x i

。 

 

再见
zàijiàn

。 

再见
zàijiàn

。 

 

（繁體字）第一課 
你好。 

你好。 

 

謝謝。 

不客氣。 
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對不起。 

沒關係。 

 

再見。 

再見。 

 

 

第
d ì

二
è r

课
k è

  

你好吗
n ǐ h ǎ o m a

？ 

我很好
wǒ h ě n h ǎ o

，你呢
n ǐ n e

？ 

我也很好
w ǒ y ě h ě n h ǎ o

。 

你爸爸
n ǐ b à b a

，妈妈都好吗
m ā m ā d ō u h ǎ o m a

？ 

 

 

（繁體字）第二課 
你好嗎？ 

我很好，你呢？ 

我也很好。 

你爸爸，媽媽都好嗎？ 
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第三课
d ì s ā n k è

   

你吃什么
nǐ c h ī s h é n m e

？ 

我吃饺子
wǒ c h ī j i ǎ o z i

。 

 

你喝什么
n ǐ h ē s h é n m e

？ 

我喝啤酒
w ǒ h ē p í j i ǔ

。 

 

你买什么
nǐ m ǎ i s h é n m e

？ 

我买词典
wǒ m ǎ i c í d i ǎ n

。 

 

（繁體字）第三課 
你吃什麼？ 

我吃餃子。 

 

你喝什麼？ 

我喝啤酒。 

 

你買什麼？ 

我買詞典。 
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第四课
d ì s ì k è

   

我要换钱
wǒyàohuànqián

。 

换多少
huànduōshǎo

? 

换一百美元
huànyībǎiměiyuán

。 

 

两杯咖啡
liǎngbēikāfēi

，多少钱
duōshǎoqián

？ 

五块
wǔku à i

。 

 

（繁體字）第四課 
我要換錢。 

換多少? 

換一百美元。 

 

兩杯咖啡，多少錢？ 

五塊。 
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第五课
d ì w ǔ k è

 

请问
qǐngwèn

，图
t ú

书
shū

馆
guǎn

在
zài

哪
n ǎ

儿
e r

？ 

就在那儿
j i ù z à i n à e r

。 

 

请问
qǐngwèn

，邮局在哪儿
y ó u j ú z à i n ǎ e r

？ 

对不起
d u ì b u q ǐ

，我不知道
w ǒ b ù z h ī d à o

。 

 

你去哪儿
n ǐ q ù n ǎ e r

? 

我去天安门
w ǒ q ù t i ā n ā n m é n

。 

 

（繁體字）第五課 
請問，圖書館在哪兒？ 

就在那兒。 

 

請問，郵局在哪兒？ 

對不起，我不知道。 

 

你去哪兒? 

我去天安門。 
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第六课
d ì l i ù k è

 

保罗
bǎol u ó

：你们好
nǐ m e n h ǎ o

，认识你们很高兴
rèns h i n ǐ m e n h ě n g ā o x ì n g

。我
w ǒ

来
lái

介
jiè

绍
shào

一
y í

下
xià

儿
é r

，我是德国留学生
wǒsh ì d é g u ó l i ú x u é s h ē n g

保罗
bǎol u ó

,我学习汉语
w ǒ x u é x í h à n y ǔ

。 

我是
w ǒ s h ì

A班的学生
bāndexuéshēng

。这是我们的老师
zh è s h ì w ǒ m e n d e l ǎ o s h ī

，那
n à

是
shì

我
w ǒ

朋
péng

友
yǒu

西
x ī

蒙
méng

和
h é

李
l ǐ

英
yīng

男
nán

，

他们也是留学生
tāme n y ě s h ì l i ú x u é s h ē n g

。 

他们都不是德国人
t ā m e n d ō u b ú s h ì d é g u ó r é n

，西蒙是法国人
xī m é n g s h ì f ǎ g u ó r é n

，李英男是韩国人
lǐyī n g n á n s h ì h á n g u ó r é n

。 

 

保罗
bǎol u ó

： 这是我们的教室
zhè s h ì w ǒ m e n d e j i à o s h ì

。 我们的教室不大
w ǒ m e n d e j i à o s h ì b ú d à

。 这是我的汉语书
z h è s h ì w ǒ d e h à n y ǔ s h ū

。

我的书很新
w ǒ d e s h ū h ě n x ī n

。那不是我的词典
n à b ú s h ì w ǒ d e c í d i ǎ n

， 

那是我同学的词典
nà s h ì w ǒ t ó n g x u é d e c í d i ǎ n

，他的词典很厚
tā d e c í d i ǎ n h ě n h ò u

。 

 

保罗
bǎol u ó

：这是我爸爸
z h è s h ì w ǒ b à b a

。这是我妈妈
z h è s h ì w ǒ m ā m ā

。这是我爱人
z h è s h ì w ǒ à i r é n

，她漂亮极了
tāpi à o l i a n g j í l e

。

这是我们的女儿
z h è s h ì w ǒ m e n d e n ǚ é r

，她
t ā

很
hěn

聪
cōng

明
míng

，也很可爱
y ě h ě n k ě à i

。你们看
nǐ m e n k à n

，这是我
zh è s h ì w ǒ

，很帅
hěnshuài

。 

 

（繁體字）第六課 
保羅：你們好，認識你們很高興。我来介紹一下兒，我是德國留學

生保羅,我學習漢語。 

我是 A班的學生。這是我們的老師，那是我朋友西蒙和李英男，他

們也是留學生。 

他們都不是德國人，西蒙是法國人，李英男是韓國人。 

 

保羅：這是我們的教室。我們的教室不大。這是我的漢語書。我的

書很新。那不是我的詞典， 
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那是我同學的詞典，他的詞典很厚。 

 

保羅：這是我爸爸。這是我媽媽。這是我愛人，她漂亮極了。這是

我們的女兒，她很聰明，也很可愛。你們看，這是我，很帥。 
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第七课
d ì q ī k è

 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：最近你身体好吗
zu ì j ì n n ǐ s h ē n t ǐ h ǎ o m a

？ 

西蒙
xīmé n g

：我身体很好
wǒ s h ē n t ǐ h ě n h ǎ o

。 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：你学习忙吗
n ǐ x u é x í m á n g m a

？ 

西蒙
xīmé n g

：我学习比较忙
wǒ x u é x í b ǐ j i à o m á n g

。 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：你成绩好吗
nǐ c h é n g j ì h ǎ o m a

？ 

西蒙
xīmé n g

：马马虎虎
m ǎ m ǎ h ū h ū

。 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：你们班同学学习努力吗
n ǐ m e n b ā n t ó n g x u é x u é x í n ǔ l ì m a

？ 

西蒙
xīmé n g

：他们学习非常努力
tā m e n x u é x í f ē i c h á n g n ǔ l ì

。 

 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：你的宿舍大不大
n ǐ d e s ù s h è d à b ú d à

? 

     西蒙
xīmé n g

：我的宿舍不太大
w ǒ d e s ù s h è b ù t à i d à

。 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：宿舍里有
s ù s h è l ǐ y ǒ u

没有空调
méiyǒukōngtiáo

？ 

西蒙
xīmé n g

：宿舍里有空调
sùsh è l ǐ y ǒ u k ō n g t i á o

。 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：你有没有同屋
nǐ y ǒ u m e i y ǒ u t ó n g w ū

? 

西蒙
xīmé n g

：我没有同屋
wǒ m é i y ǒ u t ó n g w ū

。 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：你的宿舍离
n ǐ d e s ù s h è l í

教室远不远
jiàoshìyuǎnbùyuǎn

？ 

西蒙
xīmé n g

：我的宿舍离教室很近
w ǒ d e s ù s h è l í j i à o s h ì h ě n j ì

。 

 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：你们学校留学生
nǐmenxuéxiàoliúxuéshēng

多不多
d u ō b ù d u ō

？ 

西蒙
xīmé n g

：我们学校留学生
wǒmenxuéxiàoliúxuéshēng

挺多的
tǐng d u ō d e

。 

中国
zhōngguó

 朋友
péngyǒu

：你们学校食堂
nǐmenxuéxià oshítáng

怎
zěn

么
m e

样
yàng

？ 
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西蒙
xīmé n g

：我们学校食堂不错
wǒm e n x u é x i à o s h í t á n g b ú c u

。 

 
（繁體字）第七課 
中國 朋友：最近你身體好嗎？ 

西蒙：我身體很好。 

中國 朋友：你學習忙嗎？ 

西蒙：我學習比較忙。 

中國 朋友：你成績好嗎？ 

西蒙：馬馬虎虎。 

中國 朋友：你們班同學學習努力嗎？ 

西蒙：他們學習非常努力。 

中國 朋友：你的宿舍大不大? 

西蒙：我的宿舍不太大。 

中國 朋友：宿舍裏有沒有空調？ 

西蒙：宿舍裏有空調。 

中國 朋友：你有沒有同屋? 

西蒙：我沒有同屋。 

中國 朋友：你的宿舍離教室遠不遠？ 

西蒙：我的宿舍離教室很近。 

中國 朋友：你們學校留學生多不多？ 

西蒙：我們學校留學生挺多的。 

中國 朋友：你們學校食堂怎麼樣？ 

西蒙：我們學校食堂不錯。 
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第八课
d ì b ā k è

 

王老师
wánglǎoshī

：你是哪国人
n ǐ s h ì n ǎ g u ó r é n

？ 

保罗
bǎol u ó

：我是
w ǒ s h ì

`德国人
dé g u ó r é n

。 

王老师
wánglǎoshī

：你叫什么名字
nǐji à o s h é n m e m í n g z ì

？ 

保罗
bǎol u ó

：我叫保罗
wǒji à o b ǎ o l u ó

，请问
qǐngwèn

，您贵姓
nínguìxìng

？ 

王老师
wánglǎoshī

：我姓王
wǒxìngwáng

。 

 

王老师
wánglǎoshī

：你学习什么
n ǐ x u é x í s h é n m e

？ 

保罗
bǎol u ó

：我学习汉语
w ǒ x u é x í h à n y ǔ

。 

王老师
wánglǎoshī

：你在哪儿学习
n ǐ z à i n ǎ e r x u é x í

？ 

保罗
bǎol u ó

：我在北京语言大学学习
wǒ z à i b ě i j ī n g y ǔ y á n d à x u é x u é x í

。 

王老师
wánglǎoshī

：你班有多少学生
nǐ b ā n y ǒ u d u ō s h ǎ o x u é s

? 

保罗
bǎol u ó

：我们班有五个学生
wǒm e n b ā n y ǒ u w ǔ g è x u é s h ē n g

。 

王老师
wánglǎoshī

：几位老师教你们
jǐ w è i l ǎ o s h ī j i à o n ǐ m e

？ 

保罗
bǎol u ó

：三位老师教我们
sānw è i l ǎ o s h ī j i à o w ǒ m e n

。 

 

王老师
wánglǎoshī

：你住哪儿
n ǐ z h ù n ǎ e r

？ 

保罗
bǎol u ó

：握住留学生宿舍
wòzh ù l i ú x u é s h ē n g s ù s h è

。 

王老师
wánglǎoshī

：你住几号楼
n ǐ z h ù j ǐ h à o l ó u

？ 

保罗
bǎol u ó

：我住七号楼
w ǒ z h ù q ī h à o l ó u

。 

王老师
wánglǎoshī

：你的房间是
nǐde f á n g j i ā n s h ì

多少号
duōshǎohào

？ 

保罗
bǎol u ó

：我的房间是
wǒde f á n g j i ā n s h ì

109号
hào

。 
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王老师
wánglǎoshī

：你的电话号码
nǐ d e d i à n h u à h á o m ǎ

是多少
shìduōshǎo

？ 

保罗
bǎol u ó

：我的电话号码是
wǒ d e d i à n h u à h á o m ǎ s h ì

82307531。 

 

王老师
wánglǎoshī

：每天下午你
mě i t i ā n x i à w ǔ n ǐ

做什么
zuòs h é n m e

？ 

保罗
bǎol u ó

：有时候在宿舍休息
yǒ u s h í h o u z à i s ù s h è x i ū x ī

，有时候去
yǒ u s h í h o u q ù

图书馆学习
tú s h ū g u ǎ n x u é x í

。 

王老师
wánglǎoshī

：你常常跟谁
nǐchángchánggēnshuí

一起学习
y ì q ǐ x u é x í

？ 

保罗
bǎol u ó

：我跟我的中国朋友
wǒgē n w ǒ d e z h ō n g g u ó p é n g y ǒ u

一起学习
y ì q ǐ x u é x í

。 

 

（繁體字）第八課 
王老師：你是哪國人？ 

保羅：我是`德國人。 

王老師：你叫什麼名字？ 

保羅：我叫保羅，請問，您貴姓？ 

王老師：我姓王。 

 

王老師：你學習什麼？ 

保羅：我學習漢語。 

王老師：你在哪兒學習？ 

保羅：我在北京語言大學學習。 

王老師：你班有多少學生? 

保羅：我們班有五個學生。 

王老師：幾位老師教你們？ 

保羅：三位老師教我們。 
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王老師：你住哪兒？ 

保羅：握住留學生宿舍。 

王老師：你住幾號樓？ 

保羅：我住七號樓。 

王老師：你的房間是多少號？ 

保羅：我的房間是 109號。 

王老師：你的電話號碼是多少？ 

保羅：我的電話號碼是 82307531。 

 

王老師：每天下午你做什麼？ 

保羅：有時候在宿舍休息，有時候去圖書館學習。 

王老師：你常常跟誰一起學習？ 

保羅：我跟我的中國朋友一起學習。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


